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I. Wayang en Indonesië 
Kunst, cultuur en theater 

Lesbrief voor de hoogste groepen van het basisonderwijs en de 

onderbouw van het voortgezet onderwijs.  
 

Aan de hand van deze lesbrief leren leerlingen over de eeuwen- 

lange relatie tussen Nederland en Indonesië. Al doende komen 

zij  in aanraking met enkele aspecten uit de Indonesische cultuur,  

de kunst en het theater, met name de presentatievormen van het 

wayangspel. Ook maken ze kennis met bijzondere voorwerpen  

en de Javaanse grappenmakers Semar en zijn zonen.  

Raadpleeg voor meer informatie over de wayang: 

http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/Wayang.aspx. 
 

Leerdoelen 

- Leerlingen maken actief kennis met aspecten van de 

Indonesische kunst en (beeld)cultuur. 

- Leerlingen ontdekken wayang kulit: de spelvorm,  

de techniek, de verschijningsvormen ï waaronder 

de wayang revolusi ï en enkele karakteristieke  

wayangfiguren. 

- Leerlingen leren over de gedeelde geschiedenis  

van Nederland en Indonesië.  
 

 

 
 

 

 
 

http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/Wayang.aspx
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II. Wetenswaardigheden over Indonesië 

Aardrijkskunde en geschiedenis 

- De Republiek Indonesië is een eilandengroep (archipel) tussen de Indische en de Grote 

Oceaan in het zuidoosten van Azië. Het wordt ook wel de Indische Archipel genoemd.  

Van de ongeveer 18.000 eilanden zijn er zoôn duizend permanent bewoond. De grootste 

eilanden zijn Sumatra (474.000 km² ï ruim 11 x Nederland), Java (132.000 km² ï ruim  

3 x Nederland), Kalimantan, Bali, Sulawesi en Papua/Papoea-Nieuw-Guinea (voorheen 

Nieuw-Guinea/Irian Jaya). Veel eilanden zijn vulkanen die ineens uit de zee tevoorschijn 

zijn gekomen; ook verdwijnen er weleens vulkaaneilanden.  

 

 

 

                                                                                              Ŷ Amsterdam  ± 11.380 km  Jakarta Ÿ 

                                                                                              
 

 
                                                                                             Nederland 

 

 

 

 

                                                                                                                                   Indonesië 
 

                                                                                                                                                        Java 

 

 
 

 

 

 

- Officiële naam: Republik Indonesia. 

 

- Oppervlakte: 1.904.569 km² (waarvan ongeveer 5% water) ï ongeveer 45 x Nederland. 

 

- Hoofdstad: Jakarta (eiland Java). In de koloniale tijd ï het vroegere Nederlandsch-Indië ï 

heette de stad Batavia.  

 

 

 

 

 
 
                                                                                                                                                   Jakarta 
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- Aantal inwoners: ongeveer 250 miljoen (waarvan 135 miljoen op het eiland Java), 

ongeveer 15 x zo veel als Nederland. Amsterdam: ± 820.960 inwoners. 

Jakarta: ± 10 miljoen inwoners. 

 

- Officiële taal: Bahasa Indonesia. Er zijn honderden regionale en lokale talen. 

 

- Godsdienst: islam 88%, christendom 8%, hindoeïsme 2%, boeddhisme 1%,  

overig 1%. Indonesië is het grootste moslimland ter wereld. 

 

- De Borobudur is de grootste boeddhistische tempel ter wereld: het complex  

beslaat een oppervlakte van 2,5 km². Dit heiligdom is gebouwd tussen 750 

en 842 na Christus en ligt in de buurt van Yogyakarta (Java) en de vulkaan  

de Merapi. 

 

- Munteenheid: rupiah/roepia/roepiah. 

Een euro is ongeveer 12.000 rupiah.  

 

- Vlag: een rode en een witte horizontale baan.  

De symbolische betekenis van rood is verdriet 

of boosheid, maar rood symboliseert ook de aarde.  

Wit staat voor zuiverheid en trouw van de strijders 

die klaarstaan voor volk en vaderland. 

 

- Volkslied: óIndonesia Rayaô (óGroot Indonesi±ô),  

gecomponeerd in 1928. 

 

- Staatshoofd: president. Gekozen parlement.  

 

- De eerste president was Soekarno (Soerabaja 1901 - Jakarata 1970, presidentschap 

van 1945 tot 1967). In Indonesië werd hij meestal Bung Karno genoemd. óBoengô 

is een eretitel, het betekent óVader van de Indonesiërsô. Zijn hobbyôs waren kunst 

en cultuur, waaronder de diverse wayang-presentatievormen (dans en poppenspel). 

 

- Mohammed Hatta was de eerste vicepresident 

en later premier.  
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- Middelen van bestaan: landbouw (rijst, tabak, specerijen, koffie, thee, cacao, rubber  

en palmolie), visserij, veeteelt, winning van tin, bauxiet, koper, nikkel, gas en aardolie,  

hout- (o.a. rotan) en textielindustrie en toerisme. 

 

- Middelen van vervoer: (privé)busje, mini-shuttlebus, auto, brommer, motorbike (scooter), 

paardenkoets, becak/betjak (fietstaxi voor een of twee personen: de passagiers zitten voor  

de bestuurder), riksja (fiets) ï twee wielen achter, één voor: de passagiers zitten achter de 

bestuurder), taxi, tuktuk/toektoek (gemotoriseerde riksja), stalen en houten (veer)boot,  

trein, vrachtschip en vliegtuig. 

 

- In Indonesië wordt links gereden. 

 

- Van 1815 tot 1949 was Indonesië een wingewest van Nederland, onder de naam 

óNederlandsch-Indi±ô. In de Tweede Wereldoorlog werd het land bezet door Japan.  

Na de capitulatie van Japan in 1945 wilde Nederland het koloniale bestuur herstellen.  

Er werd echter nauwelijks rekening gehouden met het streven naar onafhankelijkheid 

van de Indonesiërs. Nederland en Indonesië raakten toen met elkaar in oorlog, door 

Nederland ópolitionele actiesô genoemd. 

 

- De naam Nederlandsch-Indië was de officiële schrijfwijze van de door de Nederlandse  

staat gekoloniseerde gebieden. De oude naam óNederlandsch-Indiëô wordt in deze les- 

brief voortaan als óNederlands-Indiëô geschreven. 

 

- In 1927 kwam de eerste radioverbinding tussen Nederland en Nederlands-Indië tot 

stand. De gevleugelde woorden óHallo Bandoeng, hier Den Haagô werden de begin- 

woorden van elke verbinding. 

 

- Op 17 augustus 1945 riep Indonesië de onafhankelijkheid uit, maar dit werd pas op  

27 december 1949 door Nederland erkend. De soevereiniteitsoverdracht werd ge- 

tekend door koningin Juliana en vicepresident Mohammed Hatta te Amsterdam, 

in het Paleis op de Dam. 
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III. Landschap, klimaat, bevolking en taal 
Tropisch regenwoud, geloof en Bahasa Indonesia  

Indonesië kent een zeer gevarieerd landschap, met indrukwekkende bergen, vulkanen, meren,  

rivieren, moerasgebieden, zandstranden, koraalriffen en savannebossen. Meer dan de helft van  

het land is bedekt met tropisch regenwoud. Helaas is dit de laatste jaren snel aan het verdwijnen:  

het tropisch hardhout wordt gekapt, omdat daar wereldwijd veel vraag naar is en omdat de groei  

van de bevolking meer landbouwgrond vereist. De grootste vulkaan is de Krakatau; deze is nog  

steeds actief en ligt tussen Java en Sumatra. 
 

Indonesië heeft een tropisch regenklimaat, vroeger ook wel óde Tropenô genoemd. De archipel ligt 

op en rond de evenaar, waardoor het er altijd warm en vochtig is. De middagtemperatuur schommelt 

tussen de 27 en 34 graden Celsius. In de bergen is het koeler. Op de hoogste bergen ligt sneeuw en  

ijs. Er zijn een droge en een natte tijd te onderscheiden: de droge moessontijd duurt van maart tot 

en met augustus, de natte moesson van september tot en met februari. Moessons zijn lauwwarme  

regens met soms spectaculaire onweersbuien.  
 

Indonesië wordt vaak getroffen door aardbevingen. In 2004 voltrok zich een grote ramp. Door  

een tsunami (vloedgolf als gevolg van een zeebeving) zijn in Indonesië en omringende landen  

meer dan 230.000 mensen omgekomen. 
 

Doordat het land rond de evenaar ligt, zijn de dagen en nachten het hele jaar door even lang.  

De zon komt op rond 06.00 uur en gaat onder rond 18.00 uur. 
 

Net zo gevarieerd als het landschap is de bevolking van Indonesië. Er leven ongeveer 300 etnische 

groeperingen, waarvan de Javaanse de grootste is (42%). Elke etnische groep heeft een eigen geloof 

en eigen gebruiken (óadatô). Verder spreekt vrijwel elke etnische groep een eigen taal of dialect, naast 

de officiële taal: het Bahasa Indonesia. De meeste Indonesiërs hebben een van de regionale talen als 

moedertaal en leren het Bahasa op school. De grootste regionale taal is het Javaans, met zoôn 80 

miljoen sprekers (bijna eenderde van de bevolking), gevolgd door het Soendanees, het Madoerees 

en het Maleis.  
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IV. Gordel van smaragd 
Multatuli  

De schrijver Multatuli (pseudoniem van assistent-resident Eduard Douwes Dekker, 1820-1887) is 

vooral bekend om zijn boek Max Havelaar (1860). Hierin stelt hij de behandeling van de plaatse- 

lijke bevolking in Indië door de Nederlanders en de Nederlands-Indische bestuurders aan de kaak.  

Hij omschreef de voormalige kolonie als óde gordel van smaragdô. óGordelô omdat het land lang- 

gerekt is, ósmaragdô omdat deze edelsteen een groenachtige kleur heeft en vaak óde koning van 

de edelstenenô wordt genoemd. De bijnaam ógordel van smaragdô combineert de schoonheid  

van de Indonesische natuur ï de groene kleur van de sawaôs (rijstvelden), de oerwouden en  

de plantages ï met het feit dat het een uitgestrekte archipel is. Ook gaf Multatuli Nederlands- 

Indi± de koosnaam óInsulindeô, die hij afleidde van de Latijnse woorden óinsulaô (óeilandô) 

en óIndiaeô (óIndi±ô). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Max Havelaar 

In de roman óMax Havelaar of de koffij-veilingen der Nederlandsche Handel-Maatschappyô 

beschrijft Multatuli de misstanden in Nederlands-Indië. Douwes Dekker kreeg het op Java  

aan de stok met mr. Albertus Jacobus óKoosô Duymaer van Twist (Deventer, 1809 ï buiten- 

huis Nieuw Rande, Diepenveen, 1887), die van 15 mei 1851 tot 22 mei 1856 als gouverneur- 

generaal van Nederlands-Indië de touwtjes stevig in handen had. Hij weigerde Douwes Dekker 

te ontvangen toen deze wilde klagen over corruptie en wantoestanden.  

Die weigering heeft Duymaer van Twist de rest van zijn leven moeten bezuren. Keer op keer 

is de oud-gouverneur-generaal in boeken en brieven hard aangepakt door Multatuli. Zo verwijt 

hij Duymaer van Twist onder meer dat hij Nieuw Rande gebouwd had met het geld dat hij over  

de ruggen van de Indische bevolking had verdiend.  
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V. Weetjes 

Leuke en grappige feiten 

 

 

 

 

 

             

                              Wist je dat? 
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           In het Bahasa Indonesia zijn veel woorden 

  herkenbaar uit de vroegere Nederlandse 

periode. Enkele Nederlandse leen- 

woorden in het Bahasa Indonesia 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

           Mensen die vroeger in Indonesië (Nederlands- 

           Indië) hebben gewoond, gebruiken weleens de  

           uitdrukking ôtempo doeloeõ om naar die tijd  

            te verwijzen: letterlijk betekent dat ôde tijd 

              van vroegerõ, of ôde goeie ouwe tijdõ. Ook 

                 wordt hier vaak specifiek de periode 

                     1870-1914 mee aangeduid, de 

                      tijd waarin het nationalisme 

                          van de Indonesiërs nog 

                                geen rol speelde. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

adpertensi: 

advertentie 

arloji: horloge 

buku: boek 

ematir: amateur 

handuk: handdoek 

kakus: wc, kakhuis 

kantor pos: 

postkantoor 

kopi: koffie 

polici: politie 

sekolah: school 
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Schoolkinderen dragen in Indonesië een uniform, zodat je geen verschil kunt zien tussen arm 

en rijk. 

 

Indonesiërs vinden correct gedrag, goede manieren en tradities bijzonder belangrijk. 

 

Als Indonesiërs het antwoord op een vraag niet weten, geven ze uit beleefdheid toch een antwoord.  

 

Voeten worden als onrein beschouwd. Met je voetzolen naar iemand wijzen is daarom beledigend.  

 

Een selametan ï ook wel geschreven als slamatan of selamatan ï is een heils- of offermaaltijd ter 

viering van een bijzondere gebeurtenis, zoals een geboorte, besnijdenis, verjaardag, huwelijk, een 

feestdag of het herdenken van een overledene. 

 

Rijst (nasi) is in de Indonesische keuken de basis voor elk hoofdgerecht. 

 

Een sarong is een traditionele Indonesische wikkelrok voor zowel mannen als vrouwen.  

Het is een van de heupen afhangende, soms dichtgenaaide, geplooide en geweven of gebatikte  

doek (wat batik is, wordt hieronder uitgelegd), lang tot aan de voeten. De stof wordt ook wel  

met sierlijke ornamenten bedrukt. Daarvoor worden ótjapsô (stempels) gebruikt. Boven de 

sarong wordt vaak een kebaja gedragen: een wit linnen jasje, soms met borduursel erop. 

Een kain is een gebatikte lange lap stof die om het lichaam wordt gewikkeld. 

 

Batik is een traditionele stofdruktechniek uit Indonesië. Met een stempel of een gietkannetje 

ï in het Indonesisch ótjantingô genoemd ï worden met hete, vloeibare bijenwas patronen  

gemaakt op een katoenen doek. Deze doek wordt met de hand of in een dompelbad gekleurd.  

De kleurstof hecht zich niet op het aangebrachte patroon. Om de gestolde, vette was te  

verwijderen wordt de stof gekookt en gewassen. 

 

Een kraton is een complex van bijgebouwen en erf bij een koninklijk paleis.  

Van een sultan bijvoorbeeld. 
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                Kroepoek 
          Kroepoek kulit (koelit) wordt  
       gemaakt van stukjes onderhuid 
    (leer) van een buffel. Soms kunnen 
     oude wayang-kulit -poppen dus ook 
    nog als een knapperig tussendoortje 
                    en snoeperij dienen. 
 
  Wayang-kulit -figuren zijn kleurrijke,  
    platte figuren die gemaakt zijn van  
      leer (kulit) van de karbouw, een 
    Indonesische buffel. Wayang kulit 
    is een van de wayangtheatervormen 
                         uit Indonesië. 
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VI. Verleden en heden 
Vereenigde Oost-Indische Compagnie 

De relatie tussen Nederland en Indonesië is eigenlijk gebaseerd op de handel. Aangetrokken door 

specerijen als kaneel, peper, kruidnagel, nootmuskaat en foelie voeren vanaf het eind van de zestiende 

eeuw schepen vanuit Europa naar Indonesië, dat toen nog Indië heette. In 1595 vertrok de eerste vloot 

naar Oost-Indië, waarna meer reizen volgden. De invoer van specerijen leverde veel winst op voor de 

Nederlandse ondernemers.  
 

Om nog meer geld te verdienen                                                                werd in 1602 besloten tot 

samenwerking tussen de                                                                                 verschillende Hollandse 

handelsondernemingen.                                                                                     Dit resulteerde in de 

oprichting van de                                                                                                 óVereenigde Oost-

Indische Compagnieô                                                                                              (VOC, 1602-1798).  

De VOC kreeg van de                                                                                              Nederlandse regering 

het alleenrecht op de                                                                                                 handel in specerijen, 

rubber, koffie, thee,                                                                                                   suiker en cacao in 

Zuid-Afrika en Azië.                                                                                                Daarnaast kreeg  

de VOC politieke rechten:                                                                                      verdragen sluiten, 

forten bouwen, oorlog                                                                                           voeren en veroverde 

gebieden besturen.                                                                                               De compagnie werd de 

grootste handelaar in                                                                                        specerijen wereldwijd, en 

was in de zeventiende en                                                                               achttiende eeuw de grootste 

handelsonderneming ter wereld.                                                                 Nederland was in die tijd 

een ware                                                                                                  wereldmacht.  
 

Aan het eind van de achttiende eeuw ging de VOC failliet, doordat de winstmarges te klein en de 

kosten steeds hoger werden. Alle schulden en bezittingen vielen in handen van Nederland. Indië  

werd een Nederlandse kolonie en kreeg de naam óNederlandsch-Indiëô. 

 

Van Nederlandsch-Indië tot Republik Indonesia 

Ook de Tweede Wereldoorlog ging niet voorbij aan Nederlands-Indië. In 1942 werd het land  

bezet door de Japanners, die aan de kant van Duitsland stonden. óAzi± voor de Aziatenô was  

hun oorlogsmissie. Zij  sloten daarom alle aanwezige Europeanen op in kampen: de zogenoemde 

óJappenkampenô.  
 

Na de bevrijding in 1945 wilde Nederland de draad weer oppakken. Een groot deel van de bevolking 

wilde echter niets meer met Nederland te maken hebben. Nederland probeerde Indonesië met veel 

geweld te behouden door meer dan 125.000 soldaten in te zetten (Koninklijk Nederlandsch-Indisch 

Leger ï KNIL) om het verzet te breken.  
 

Onder grote internationale druk werd uiteindelijk op 27 december 1949 de onafhankelijke óRepublik 

Indonesiaô erkend. Sinds de onafhankelijkheid is de politiek in het land gericht op de Indonesische 

eenheid. Niet alle etnische en religieuze groeperingen zijn hier even blij mee. Opstanden tegen de 

nationale regering komen tot op de dag van vandaag met enige regelmaat voor.  

 

Indonesiërs in Nederland 

Nadat Indonesië zelfstandig was geworden, vertrokken veel mensen van Nederlandse komaf naar 

Nederland. Sommigen waren er nog nooit geweest. Ook veel Indische Nederlanders en zogeheten 

indoôs vertrokken naar Nederland. Indoôs zijn kinderen uit een gemengd huwelijk: ze hebben zowel 

Nederlands als Indonesisch bloed. Verder kwamen er in die tijd veel bewoners van de Molukken 

ï een eilandengroep binnen de Republik Indonesia ï naar Nederland. Tijdens de onafhankelijkheids-

strijd (1945-1949) hadden zij meegevochten met het Nederlandse leger, waardoor ze niet in Indonesië 

konden blijven.  
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 Architectuur 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 

Markante gebouwen 

Wie een bezoek brengt aan Indone-

sië, zal in de grote steden nog veel 

Nederlandse gebouwen tegenkomen, 

al dan niet in goede staat. Vooral in 

Bandung staan nog veel markante 

gebouwen van Nederlandse archi-

tecten. In de hoofdstad Jakarta is 

zelfs nog een 200 jaar oude Neder-

landse ophaalbrug: de Hoender-

pasarbrug. De naam van de brug 

stamt af van de kippen- (hoenders) 

en groentenmarkt: ópasarô is het 

Maleise woord voor ómarktô.  

Omgekeerd zijn in het Nederlandse 

straatbeeld nog altijd sporen van de 

koloniale tijd te vinden. Zo was 

Nederlands-Indië begin twintigste 

eeuw heel populair in Nederland.  

Dat zien we in de architectuur van 

veel gebouwen.  

 

 

 

Stadsgeschiedenis 

Vooral in de stadsgeschiedenis van 

Den Haag neemt de band met voor-

malig Nederlands-Indië een belang-

rijke plaats in. De commerciële en 

culturele uitwisseling met Indonesië 

heeft duidelijk zijn sporen nagelaten 

in het stadsbeeld. De Tong Tong  

Fair (markt met huishoudelijke 

artikelen, kleding, snuisterijen, 

muziek, optredens en heel veel 

eettentjes met Indonesisch eten)  

trekt elk jaar duizenden bezoekers  

die een snufje Indonesië willen 

opdoen. In veel Nederlandse  

dorpen en steden zijn Chinees-

Indische restaurants en Indische 

tokoôs (winkels) te vinden. 
 

 

 

VII. Architectuur 

 
 

Straten 

Ook werden straten in nieuwe wijken 

van de grote steden vaak genoemd 

naar eilanden of steden in Neder-

lands-Indië. Daarom kennen Utrecht, 

Amsterdam en Den Haag bijvoor-

beeld de Indische buurt, de Archipel-

buurt en Lombok, met straatnamen 

als Javastraat, Celebesstraat, Banka-

straat, Balistraat, Sumatrastraat, Ban-

dungstraat, Timorstraat, Vorsten-

landenstraat en de Laan van Nieuw 

Oost-Indië. 
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VIII. Wayang 
Wayang kulit: platte figuren van leer 

Wayang kulit (spreek uit: ówa-jang koe-litô) is een van de wayang-theatervormen uit Indonesië. Een 

wayang-kulit-opvoering begint meestal kort na zonsondergang en eindigt bij zonsopgang. Het verhaal 

wordt verbeeld met kleurrijke, platte figuren die gemaakt zijn van leer (kulit) van de karbouw, een 

inheems Indonesisch rund. De poppen zijn aan beide zijden beschilderd en zijn vaak voorzien van  

een rijk patroon van gaatjes, waar licht doorheen kan schijnen. Het is stokpoppen- en schimmenspel 

tegelijkertijd. De pop is over de hele lengte tussen een gespleten stok geklemd, die onderaan uitloopt 

in een handvat. De wayang-kulit-figuren hebben ógewrichtenô in de schouders en ellebogen. Aan de 

handen zit een dunne stok om de armbeweging te leiden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dalang 

Degene die met de figuren het verhaal vertelt, de poppenspeler, wordt ódalangô genoemd.  

Hij beweegt de poppen tegen een strakgespannen, langwerpig speelscherm, waar hij met 

gekruiste benen voor zit; daarbij spreekt hij hun rol en zingt hij. Tussen de dalang en het  

scherm brandt een lamp, die de schaduwen van de poppen op het scherm veroorzaakt.  

De figuren die niet in actie zijn, worden in een zachte bananenstam onderlangs het  

scherm geprikt: de goede partij rechts (gezien vanuit de dalang), de kwade links.  

De dalang is niet alleen poppenspeler, maar ook de leider van het gamelanorkest.  

Met een houten hamertje (cempala) geeft hij klopsignalen tegen een kist (kotak  

wayang) om het tempo van de muziek aan te geven. Met de kepyak (bronzen  

plaatjes) maakt de dalang tijdens bepaalde spelscènes geluidseffecten,  

bijvoorbeeld wapengekletter. De metalen plaatjes worden door hem  

met de rechtervoet bespeeld. 
 

Publiek 

Het publiek kan aan beide kanten van het scherm zitten.  

Aan de kant van de dalang ziet men de poppen zelf,  

dus met hun beschildering. Aan de andere zijde van  

het doek ziet men het schaduwbeeld; de kleur komt 

(bijna) niet door. Bij hedendaagse vormen van het  

kulitspel dient het óschimmendoekô als achtergrond/ 

achterdoek. De dalang en zijn helper zitten dan met 

de rug naar het publiek toe. Het publiek ziet de  

figuren nu dus in al hun fraaie kleuren voorbij- 

komen.  

 

 

 

 

 

  

http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/pdf/wayang1.pdf
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/stokpop.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/schimmenspel.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/dalang.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/speelscherm.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/pdf/Pastiche04.pdf
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/gamelan.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/toeschouwers.html
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Mahabharata en Ramayana: heldendichten 
De opgevoerde verhalen (lakons) zijn gebaseerd op de oorspronkelijk uit India afkomstige hindoe-

helden-dichten Mahabharata en Ramayana. Deze verhalen zijn wel duizend jaar oud. De rode draad  

in de Ramayana is de eeuwige liefde tussen man en vrouw, die elkaar trouw blijven tot in de dood. 

Spelen in deze verhaalvormen vooral goden, halfgoden en reuzen een rol, de Mahabharata vertelt  

meer over het leven van gewone mensen. Centraal staan familieruzies tussen twee groepen neven:  

de Pandawaôs en de Korawaôs. Na een jaren durende strijd komt er gelukkig vrede. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Blencong: wayanglamp 

De wayanglamp (blencong, spreek uit: óblentjongô) verlicht het speelscherm bij een wayang-kulit-

voorstelling. De lamp heeft vaak de vorm van een garuda, de mythische vogel uit het Ramayana-  

en Mahabharata-epos. Deze adelaar ï ook wel de koning van de vogels genoemd ï is het officiële 

symbool van de natie Indonesië. In de wayangverhalen treedt de garuda vaak op als rijdier van de 

goden. Pijlsnel brengt hij zijn berijders van de ene naar de andere plaats. 

 
 

 

  

http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/mahabharata.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/ramayana.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/mahabharata.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/ramayana.html
http://www.poppenspelmuseum.nl/nl/lemmas/speelscherm.html
http://www.poppenspelmuseum.nl/nl/lemmas/wayang_kulit.html
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Wayang golek: stokpoppenspel 

Een andere vorm van wayang is wayang golek: dit wordt gespeeld met driedimensionale houten 

stokpoppen (ógolekô betekent órondomô). De figuren gaan gekleed in een sarong of kaïn. Hoe hoger  

het aanzien van de persoon, des te fijner de kleding. Ook de hoofdtooi en de armversieringen spelen 

een belangrijke rol. De kop, het haar en de hoofdtooi van de poppen zijn als één geheel uit hout 

gesneden en fraai beschilderd. De kop kan naar links en rechts gedraaid worden; hij zit op een stok  

die dwars door de holle romp loopt en onderaan eindigt in een handvat. De hand van de speler wordt 

bedekt door de sarong van de pop. De figuur heeft geen benen. De armen kunnen scharnieren in de 

schouders en ellebogen. Aan de handen zijn stokjes bevestigd om de beweging te sturen.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wayang klitik: stokpoppenspel met platte houten figuren 

Wayang klitik wordt gespeeld met beschilderde, platte, houten figuren. De poppen hebben leren  

armen met geledingen in de schouders en ellebogen. Aan de handen zijn dunne stokjes bevestigd, 

waarmee ze gemanipuleerd kunnen worden. Aan de onderkant van de figuur zit een handvat. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wayang topeng: maskerspel 

Wayang topeng is de opvoering van een verhaal (lakon) door gemaskerde spelers die  

dansen, acteren, zingen en teksten voordragen (ótopengô betekent ómaskerô). De spelers 

houden (soms) het masker op zijn plaats door een stukje leer ï dat aan de binnenzijde 

op mondhoogte is aangebracht ï tussen de tanden te klemmen.  

 

Wayang wong: dans en acteren 

Wayang wong of wayang orang is ï net als wayang topeng ï een theatervorm waarin  

een verhaal wordt verteld door middel van dansen, acteren, zingen en reciteren. óWongô  

is het Javaanse en óorangô het Indonesische woord voor ómensô. De acteurs en actrices  

lijken in hun kleding op wayangpoppen. Het spel komt in grote trekken overeen met 

wayang topeng. Het kan met en zonder maskers opgevoerd worden. 

  

http://www.poppenspelmuseum.nl/nl/lemmas/stokpop.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/masker.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/wayang_orang.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/acteur.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/wayang_topeng.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/masker.html
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Wayangfiguren: uiterlijk  

Vaak kun je aan het uiterlijk van de wayangfiguren zien of ze goed of slecht van karakter zijn.  

De ógoedeô figuren hebben een lange, puntige neus en spleetvormige ogen die half gesloten zijn.  

Hun mond is gesloten en hun lichaam is dikwijls klein en slank. De óslechtenô zijn meestal fors.  

Hun ogen zijn kogelrond en staan altijd wijd open. Hun neuzen zijn kort en geknobbeld. Ze hebben 

dikke lippen en houden hun mond geopend, waardoor hun slagtanden duidelijk zichtbaar zijn. Goede 

figuren kun je ook herkennen aan de stand van hun hoofd, dat altijd een beetje naar omlaag gericht is. 

De slechteriken houden hun hoofd juist schuin omhoog. 

 

Gunungan: bladvormig pauzeteken 

Om tijdens het wayangspel een onderbreking of een scènewisseling aan te duiden, wordt midden in  

het speelscherm de gunungan geplaatst: een ópauzetekenô met de vorm van een groot boomblad. De 

gunungan kan een boom, bos, berg, grot, paleispoort, wolk, wind of water voorstellen. De achterzijde 

geeft dikwijls vuur of brand aan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

Begin en einde van een wayangoptreden 

Aan het begin van een voorstelling, wanneer alleen het orkest speelt en het eigenlijke verhaal nog  

niet begonnen is, zwaait de poppenspeler de gunungan enkele malen snel heen en weer, vlak tegen  

het speeldoek. Daarna zet hij hem schuin weg aan de rechterkant van het scherm; nu kunnen de 

poppen opkomen. Tijdens het verhaal komt de gunungan een paar keer terug om stukken van het 

verhaal te óvertellenô die niet door poppen verbeeld kunnen worden.  

Ook aan het eind van de voorstelling ï als de slechte partij verslagen is ï staat de gunungan in het 

midden van het scherm. Het is vrede. Het verhaal is uit. 
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Punakawan: clowns 

Semar is een Javaanse nar. Hij is een van de komische personen ï Punakawan ï in het wayang- 

spel. Semar heeft een potsierlijk uiterlijk: een boksersneus, een flinke vooruitstekende dikke  

en blote buik, een kuifje op zijn hoofd en een enorme bilpartij. Heel vroeger was hij een knappe 

god. Op een kwade dag veranderde Semars uiterlijk van knap naar lelijk, en werd hij naar de 

mensenwereld verbannen. Daar moest hij voortaan de goden en hun afstammelingen dienen: 

als raadgever van de goede vorsten, prinsen en helden. 
 

Petruk is een van de zonen van Semar. Hij is een lange bonenstaak met een buikje en heeft  

altijd een antwoord klaar. Zijn eigenwijze broer Gareng is klein en heeft een uitgezakte buik 

en een knolneus. Gareng houdt iedereen voor de gek, en doet dat niet al te netjes. Soms  

vermomt hij zich als ridder of koning. 
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IX. Gamelan 

Orkest 

Het gamelanorkest is een onmisbaar muzikaal onderdeel bij een traditionele wayangvoorstelling.  

Zoôn orkest bestaat hoofdzakelijk uit metalen slaginstrumenten: gongs, metallofoons en xylofoons. 

Ook bamboefluiten, snaarinstrumenten en zangstemmen spelen een belangrijke rol. De gamelan  

klinkt tot ver in de omtrek en iedereen weet als hij de gamelan hoort: de dalang gaat beginnen.  

 

Instrumenten 

- De gong is het belangrijkste instrument. Het is een groot, rond instrument waar je op kunt 

slaan met een klopper of houten hamer. De slagknop daarvan is meestal met stof bekleed.  

Na een slag gonst de klank lang in het rond. De gong hangt in een gamelanorkest aan  

koorden in een rek waaraan meerdere gongs kunnen hangen.  

- De bonang is een groepje bronzen ketels in een houten raamwerk. Ze zijn voorzien  

van een slagknobbel, waarop wordt geslagen met hamertjes met stof eromheen. 

- De kendang is een liggende handtrommel die aan beide kanten beslagen wordt. 

- De saron is een slaginstrument dat lijkt op een xylofoon; het is gemaakt van bamboe.  

- Het enige slaginstrument met houten toetsen is de gambang.  

- De suling (spreek uit: ósoelingô) is een bamboefluit; dit is het eenvoudigste en  

goedkoopste instrument van het orkest.  

- De calung (spreek uit: ótjaloengô) of angkloeng hoort niet bij een gamelanorkest,  

maar wordt gebruikt bij populaire volksmuziek. Dit instrument bestaat uit bam- 

boebuizen, hangend aan een stok. De speler slaat met een hamer op de bamboe- 

kokers of schudt ze heen en weer. Omdat de buizen allemaal een andere lengte 

en dikte hebben, krijg je een hoge of lage toon. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gamelanmuziek 

Gamelanmuziek klinkt anders dan westerse muziek. Dat komt niet alleen doordat het orkest 

uit een heel ander soort instrumenten bestaat, maar ook doordat er in de Javaanse muziek  

andere toonladders worden gebruikt. Ook de structuur en de opbouw van de muziekstukken 

is anders. Nieuwe technieken hebben ook bij wayangvoorstellingen hun intrede gedaan:  

in plaats van de klanken van een traditioneel gamelanorkest zijn soms moderne computer- 

bewerkingen van gamelanmuziek te horen.  

http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/wayang.html
http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/lemmas/dalang.html
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                            Krontjongmuziek  
                      Krontjongmuziek werd in de zeven- 

                   tiende eeuw door de Portugezen en  

                   hun Afrikaanse slaven naar Indonesië 

                   gebracht. Het woord ôkrontjongõ is een 

                   onomatopee, oftewel een klanknaboot- 

                   sing: het slaat op het geluid van het 

                   tokkelen op de snaren van een gitaar,  

                   banjo, bas of ukelele. Aan het eind 

                   van de negentiende en gedurende de 

                   twintigste eeuw werd deze muziek- 

                   vorm steeds populairder, niet alleen 

                   in Indonesië maar ook in Nederland.  
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Muziekfragmenten 

Beluister (hedendaagse) gamelanmuziekcomposities en fragmenten van diverse krontjongliedjes, 

via http://www.poppenspelmuseumbibliotheek.nl/pdf/wayangmultimedia.pdf. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  


